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allgemeiner hinweis
Bitte beachten Sie, dass es bei der digitalen 

Produktdarstellung insbesondere durch die 

Verwendung unterschiedlicher Displaytech-

nologien sowie individueller Lichtsituati-

onen zu leichten Abweichungen in puncto 

Farbton und/oder Textur gegenüber dem 

physischen Produkt kommen kann. Zur 

optimalen Betrachtung der hier dargestell-

ten Farben und Texturen stellen wir Ihnen 

gern ein kostenfreies Musterstück von Ihrer 

Wunsch-Oberfläche zur Verfügung.

general remark
Please note that with the digital product 

presentation, especially due to the use of 

different display technologies and indivi-

dual lighting situations, there may be slight 

deviations in terms of color and / or texture 

compared to the physical product. We will 

be happy to provide you with a free sample 

of your desired surface for optimal viewing 

of the colors and textures shown here. 
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boards
the basis for your basin



limestone oyster  length 240cm, apron height 20cm        taps  como collection     



The 
beauty 
of stone 
for the 
comforts 
of home. discover litho by vallone
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limestone amber  length 240cm, apron height 20cm        taps  como collection        mirror  ignite    



rock, stone, 
earth & sand

Gestein, Fels, Erde und Sand – Elemente, die vom 
Ursprung unserer Welt erzählen. Inspiriert von der 
Natur und dem Streben nach Ursprünglichkeit prä-
sentiert VALLONE® die Maßwaschtischkollektion 
LITHO. In dieser Kollektion verbinden sich die 
kostbaren Rohstoffe unserer Erde mit minimalis-
tisch-zeitloser Ästhetik, um eine Maßwaschtisch- 
Serie aus Feinsteinzeug zu schaffen, die ein Stück 
Natur zu Ihnen nach Hause bringt. 

	 Rock, stone, earth and sand – elements that tell 
of the origin of our world. Inspired by nature and 
the pursuit of originality, VALLONE® has created 
the LITHO washbasin collection. The precious raw 
materials of our earth in combination with minima-
list-timeless aesthetics create a series of made-to- 
measure washbasins in porcelain stoneware that 
brings a piece of nature home. 

the story of litho, a journey to the origins.
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In an elegant play of contrasts,  
LITHO is simple yet striking, 
robust yet gentle. The varying  
textures, from sandstone to 
cement, and organic, natural hues 
make LITHO a tactile and visual 
experience. When durable, orga-
nic materials on the one hand and 
the highest manufacturing quality 
on the other complement each 
other synergistically, the result  
is a collection that sets new  
standards in bath design.

In einem eleganten Spiel aus 
Kontrasten ist LITHO schlicht 
und gleichzeitig markant, robust 
und dennoch sanft. Die un-
terschiedlichen Texturen, von 
Sandstein bis Cement, und die 
organisch-natürlichen Farbnuan-
cen machen die Waschtischkol-
lektion LITHO zu einem sowohl 
haptischen wie auch visuellen 
Erlebnis. Wenn sich langlebige, 
organische Materialien auf der 
einen und höchste Fertigungs-
qualität auf der anderen Seite 
synergetisch ergänzen, entsteht 
eine Kollektion, die neue Maß- 
stäbe im Bad-Design setzt.

spiel der kontraste a play of contrasts
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integrated

LITHO Maßwaschtische können in die VALLONE Badmöbel-

Kollektionen LAX und TREMEZZO integriert werden. Dies ist 

sowohl als „Slim“, als auch als „Bold“-Variante (Waschtisch mit 

Schürze) möglich.

Customized washbasins LITHO  can be integrated into the furniture 

collections LAX und TREMEZZO. It can be implemented as „slim“ 

and „bold“ (washbasin with apron) version. 

boardsfloating

Als Board kann LITHO sowohl mit VALLONE Aufsatzbecken als 

auch mit der Möbelkollektion LAX kombiniert werden – entweder 

als schwebende oder als bodenstehende Variante.

LITHO as board can be combined with all VALLONE countertop 

sinks. The board can be complemented with elements from the 

furniture collection LAX as a separatly hanging composition on the 

wall or placed on the ground.  

Als freihängender Waschtisch kann LITHO mit Elementen der 

Möbelkollektion LAX kombiniert werden. Entweder als schwebende 

Variante an der Wand oder auf dem Boden stehend. 

LITHO as floating washbasin can be combined with elements from  

the furniture collection LAX. Either as a separatly hanging  

composition on the wall or placed on the ground.  

15litho stoneware solutions        styles of litho

three styles 
of litho



09litho stone ware

the
Material
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Feinsteinzeug zeichnet sich 
durch seine hohe Widerstands-
fähigkeit gegen Flecken, Kratzer 
und Abrasionen aus und ist 
überdies besonders hygienisch: 
die antibakterielle Oberfläche 
sorgt dafür, dass Keime, Bakteri-
en und Pilze – trotz Textur – 
keine Angriffsfläche finden. 
Durch die Hinzugabe hochwerti-
ger mineralischer Stoffe werden 
unterschiedliche Farbtöne und 
Strukturen geschaffen, was den 
Werkstoff zu einem überaus 
vielfältigen Material macht. 

In combination of high-quality, 
organic raw materials and ma-
ximum demands on manufactu-
ring quality, porcelain stonewa-
re is created – a ceramic product 
that has exceptional material 
properties. In the manufactu-
ring process, the natural raw 
materials such as quartz, kaolin 
and feldspar are produced 
under enormous pressure and 
high temperatures to form an 
extremely robust and non-poro-
us material that is ideally suited 
for use in the bathroom. 

Porcelain stoneware is characte-
rized by its extreme resistance 
to stains, scratches and abrasion 
and is also particularly hygienic: 
the antibacterial surface ensures 
that germs, bacteria and fungi, 
despite texture, find no surface 
to attack. By mixing in high- 
quality mineral substances, 
different shades and textures 
can be created, making it an 
incredibly versatile material. 

porcelain stoneware

timeless aesthetics of nature.

Aus einer Kombination hochwertiger, 
organischer Rohstoffe und maximalen 
Ansprüchen an die Fertigungsqualität 
entsteht Feinsteinzeug – ein Keramik- 
produkt, das über außergewöhnliche 
Materialeigenschaften verfügt. 
Im Herstellungsprozess werden die  
natürlichen Rohmaterialien wie Quarze, 
Kaoline und Feldspat unter enormem 
Druck und hohen Temperaturen zu  
einem robusten und porenlosen  
Material gefertigt, das sich optimal  
für die Nutzung im Bad eignet. 

the
Material
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strong. flexible. 
easy to handle.
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resistent gegen hitze
heat resistant

ganzheitliches bad-design
compatible with floors and walls 

kratz- & abrasionsfest
scratch and abrasion resistant

antibakteriell
antibacterial

Die Feinporigkeit der Feinstein-

zeug-Oberfläche bietet Keimen, 

Schimmel und Schmutz keinen 

Nährboden.  

Due to the fine structure of the porcelain 

stoneware surface mould, bacteria and 

fungi have no breeding ground. 

Aufgrund der Robustheit und Stärke von 

Feinsteinzeig ist LITHO sowohl wärme- 

und hitzebeständig, als auch unempfind-

lich gegenüber Temperaturschwankun-

gen und Feuchtigkeit.  

Due to the high solidity of the porcelain 

stoneware, LITHO is resistant to high tem-

peratures, thermal shock and humidity. 

Die LITHO-Oberflächen sind für eine 

durchgängige Bad-Gestaltung auch für 

Wände und Böden erhältlich. Weitere 

Details erfahren Sie von Ihrem Berater. 

The LITHO surfaces can be matched to 

floors and walls for a fully consistant 

bathroom interior.  

Feinsteinzeug ist auch bei intensiver 

Nutzung und Reinigung kratz- und 

abrasionsfest. 

Porcelain stoneware is resistant to 

scratching and deep abrasion even if it 

is intensively used and cleaned. 

uv-resistent
uv resistant

Die Oberfläche wird durch UV-Licht 

nicht verändert und behält ihre Origi-

nal-Optik und Haptik auch bei direkter 

Sonneneinstrahlung bei. 

The surface is not affected by exposure to 

UV light and will preserve its original looks 

and feels even in direct sunlight. 

recyclebar & nachhaltig
eco-friendly and recyclable

LITHO besteht aus 100% natürlichem 

Feinsteinzeug und setzt keine schädlichen 

Stoffe frei. Feinsteinzeug ist recyclebar 

und VOC-frei. 

LITHO is a product made of 100% natural 

materials. It does not release any harmful 

substances. Porcelain stoneware can be 

easily recycled and is VOC free. 

maximale hygiene
maximum hygiene

Feinsteinzeug eignet sich aufgrund der 

geschlossenen Poren besonders für  

Bäder und andere Räume, in denen es  

maximaler Hygiene bedarf. 

Porcelain stoneware is, due to its fine 

structure, ideal for the application in places 

where maximum hygiene is needed. 

einfache reinigung
easy to clean

Die Feinsteinzeug-Oberfläche von 

LITHO bietet eine einfache Reinigung 

und Instandhaltung. Für die tägliche 

Reinigung genügen warmes Wasser und 

ein neutraler Reiniger. 

The porcelain stoneware surface of LITHO 

is very simple and easy to clean. Warm 

water and a neutral detergent are enough 

to clean and maintain LITHO.

resistent gegen kosmetik
resistant to cosmetics

Seifenreste, Make-Up, Haarspray & Co. 

greifen die Oberfläche nicht an. Optik 

& Haptik werden auch bei längerem 

Kontakt mit Bad-Produkten nicht beein-

trächtigt.   

Porcelain stoneware is not affected by pro-

longed contact with products commonly 

found in the bathroom. The optics and 

haptics will not be affected permanently. 

resistent gegen chemikalien
resistant to chemicals

Der direkte Kontakt mit industriellen 

und handelsüblichen Chemikalien, Säu-

ren, alkalischen Reinigern und Lösungs-

mitteln greift Feinsteinzeug nicht an.

Porcelain stoneware is not affected by 

organic and inorganic solvents, chemicals 

and desinfectants. 



hand-picked
organic shades 
for a refined 
bath interior.
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tones of nature
textures & colors
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Whether it is the strength of majestic mono-
liths, the multi-faceted richness of colorful 
volcanic rock, or the texture of the finest 
quartz sand – the raw materials of our earth 
possess a unique repertoire of characteri-
stics. Rediscovering the charm of ancient 
ressources, the LITHO washbasin collection 
combines individual diversity with charming 
textures. In total LITHO is available in nine 
natural shades. 

Sei es die Stärke von majestätischen Mono-
lithen, der Facettenreichtum von buntem 
Vulkangestein oder die Textur von feinstem 
Quarzsand – die Rohstoffe unserer Erde 
verfügen über ein einzigartiges Repertoire an 
Charakteristiken. Den Charme natürlicher 
Ressourcen wiederentdeckend, kombiniert 
die Waschtischkollektion LITHO individuelle 
Vielfalt mit reizvollen Texturen. Insgesamt 
ist LITHO in neun natürlichen Farbnuancen 
erhältlich.

27litho stoneware solutions        textures & colors



limestone

Das Zusammenspiel von Wasser und 
Zeit erschafft über Jahre hunderte 
Meter unter dem Meeresspiegel ein 
Sedimentgestein, dessen oszillierende 
Optik und Haptik einzigartig ist. 
Die Ausführung limestone ist jenem 
Sandstein nachempfunden, der auf 
dem Meeresgrund schlummert. 
Feinste Maserungen und zarte chro-
matische Variationen in den Farben 
amber, oyster und clay erwecken Er-
innerungen an unbeschwerte Zeiten 
an der See. 

deep sea treasure

Over the years and hundreds of 
meters below sea level, the interplay 
of water and time creates a sedimen-
tary rock that has an exceptional 
oscilliating look and feel.  
The limestone finish is modeled 
after that sandstone that slumbers 
on the ocean ground. The finest 
grains and delicate chromatic  
variations in the colors amber, 
oyster and clay evoke memories 
of carefree times at the sea.

clay amber oyster
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limestone clay
meets lax 
bathroom
furniture

31
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limestone clay  length 240cm        taps  como collection  



limestone clay  length 240cm, apron height 20cm        taps  como collection   
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limestone oyster  length 240cm        taps  como collection     
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calce

Das Gefühl von Schlichtheit und zar-
ter Eleganz kombiniert mit sanfter 
Oberflächenstruktur – das zeichnet 
calce aus. Eine Textur, wie eine frisch 
verputzte Kalksteinwand, an der man 
mit der Hand langfährt, um das Krib-
beln in den Fingerspitzen zu spüren. 
Die Farbnuancen grigio, antracite 
und nero verbinden industrielle und 
natürliche Designästhetik.

sense of simplicity

The feeling of simplicity and yet 
delicate elegance, combined with 
gentle surface texture – this is what 
characterizes calce. A texture like a 
freshly plastered limescale wall that 
you run your hand along to feel the 
tingle in your fingertips. The color 
shades grigio, antracite and nero 
combine industrial and natural 
design aesthetics.

grigio antracite nero

litho stoneware solutions        textures & colors 41



calce nero.
the dark side
of beauty

43
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calce grigio
meets tremezzo

litho stoneware solutions        textures & colors

calce grigio  integrated in TREMEZZO furniture collection, walnut naturale       

taps  como collection       mirror  ombra 120     
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fokos

Fokos ist eine Hommage an die Ar-
chitektur Italiens: Inspiriert von sanf-
ten und natürlichen Erdtönen, die so 
dezent und atmosphärisch sind, dass 
sie ein Ideal zeitloser Schönheit aus-
drücken. Begleitet wird die visuelle 
Wirkung von einer samtigen Wahr-
nehmung dank feiner Textur. 

earthy hommage

Fokos is an hommage to Italy‘s 
architecture: inspired by the subtle 
and natural tones of the earth. 
Colors so elemental and gentle that 
it expresses an ideal of timeless 
beauty. The visual effect is accompa-
nied by a velvety tactile perception 
thanks to the fine texture.

roccia
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fokos roccia
the rock‘s tale

litho stoneware solutions        textures & colors
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cement

Die Rauheit von Stein trifft auf den 
industriellen Charme von Zement. 
Wer reduziertes Design und eine 
natürliche Oberflächenstruktur 
bevorzugt, den wird die Ausführung 
cement begeistern. Die Textur steht 
in angenehmem Kontrast zur klaren 
Formgebung.

classic in concrete 

The roughness of stone meets the 
industrial charm of cement. Those 
who prefer reduced design and a 
natural surface texture will be 
delighted by the cement finish. 
The texture contrasts the clear 
design pleasantly.

cement
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the
Design
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Die maßgefertigten Wasch-
tischlösungen sind variabel in 
verschiedenen Designs & Looks 
erhältlich – genau wie es zu Ih-
rem Stil passt. Das Beckendesign 
begeistert mit einem durchgän-
gigen, herausnehmbaren Ein-
satzboden, an dessen Rändern 
das Wasser elegant abläuft. 
Hahnlochbohrung, Schürze und 
Wandbefestigung lassen sich 
entsprechend der persönlichen 
Präferenzen individuell anpas-
sen. 

ein herz aus stahl

Kein Herz aus Gold, dafür ein 
Herz aus purem Edelstahl: Den 
Kern von LITHO bildet ein 
hochwertiges Becken aus Edel-
stahl. In Kombination mit ro-
bustem Feinsteinzeug verspricht 
dies eine Langlebigkeit, an der 
man lange Freude hat. 

The customized washstand 
solution is available in different 
designs & looks – as it fits your 
style. The basin design features 
a continuous removable inser-
ted plate, on which edges the 
water elegantly disappears. Tap 
hole, apron and wall mounting 
can be customized according to 
personal preferences.

a heart of steel

No heart of gold, but a heart of 
pure stainless steel: the core of 
LITHO is a high-quality basin 
made of stainless steel. The 
composition of these materials 
not only ensures the robustness 
of the custom washbasins, but 
also supports the durability of 
the products.

the aesthetics 
of earthly
origins.

Das Bad sollte ein Raum sein, der Komfort ausstrahlt und sich gleichzeitig 
in den persönlichen Alltag einfügt. Deshalb lassen sich die Maßwaschti-
sche von VALLONE® individuell an Ihre Bedürfnisse anpassen – um das 
Leben nicht nur zu verschönern, sondern gleichzeitig zu erleichtern. 
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customize 
your litho

größen und 
spezifikationen

looks of litho - 
3 verschiedene settings
three different settings

BECKENMASSE (FIX BxT)

1000 x 305 mm

585 x 305 mm

400 x 200 mm 

mit herausnehmbarer Abdeckplatte,
Becken aus hochwertigem Edelstahl

MÖGLICHE LÄNGEN

700 - 2700 mm

MÖGLICHE TIEFEN

450 - 600 mm

SCHÜRZENHÖHE

120 bis maximal 300 mm

POSITION ARMATUR

rechts, links oder hinten

litho stoneware solutions        design
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sizes & 
dimensions

BASIN MEASUREMENTS (FIXED WxD)

1000 x 305 mm

585 x 305 mm

400 x 200 mm 

removable inserted plate included,
basin made of high quality stainless steel

POSSIBLE LENGTHS

700 - 2700 mm

POSSIBLE DEPTHS

450 - 600 mm

APRON HEIGHT

100 up to 300 mm

TAP POSITON

right, left or behind

INTEGRATED

Zur Integration in VALLONE Badmöbel-

Kollektionen LAX & TREMEZZO.

For integration into the VALLONE furniture 

collections LAX & TREMEZZO.

FLOATING

Freihängende Waschtische mit individueller 

Schürzenhöhe. As floating washbasins with 

individual apron heights. 

BOARD

Zur Kombination mit VALLONE-Aufsatzwasch-

becken oder als freihängende Wandkonsole.

For combination with VALLONE countertop 

washbasins or as freely suspended wall console. 
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kombination mit 
vallone badmöbeln
combination with furniture

platzierung 
waschbecken
basin position

EINZEL- ODER DOPPELBECKEN

Passen Sie LITHO Ihren Bedürfnissen an. 

Wählen Sie aus Einzel- oder Doppel-

becken. Die von Ihnen gewünschte 

Positionierung des Beckens besprechen 

Sie individuell mit Ihrem VALLONE-

Berater.

SINGLE OR DOUBLE BASIN

Adapt LITHO to your needs. Choose 

between single or double basins. 

You can discuss the individual positioning 

with your personal VALLONE consultant.

litho stoneware solutions        design

positionierung 
der armatur
tap position

RECHTS,  LINKS ODER HINTEN

Die Bohrung für die Armatur kann 

rechts, links oder hinter dem Becken 

erfolgen. Die von Ihnen gewünschte 

Positionierung besprechen Sie indi-

viduell mit Ihrem VALLONE-Berater.

RIGHT,  LEFT OR BEHIND

The tap hole can be placed on the right, left 

or behind the basin. You can discuss the 

individual positioning with your personal 

VALLONE consultant.

neun verschiedene
texturen 
nine different textures

Die Maßwaschtischkollektion LITHO ist 

in vier Ausführungen (Limestone, Calce, 

Fokos und Cement) und neun einzigar-

tigen Texturen erhältlich. Jede der neun 

Texturen variiert optisch und haptisch 

und schafft einen unverwechselbaren 

Look. 

The customized washbasin LITHO is 

available in four different designs (Limes-

tone, Calce, Fokos and Cement) and nine 

unique textures. Each of the nine textures 

varies visually and haptical and creates an 

inimitable look. 

INTEGRATED

LITHO Maßwaschtische können in die  

VALLONE Badmöbel-Kollektionen LAX und 

TREMEZZO integriert werden. Dies ist sowohl 

als „Slim“, als auch als „Bold“-Variante (Wasch-

tisch mit Schürze) möglich.

LITHO customized washbasins can be 

integrated into the furniture collections LAX 

und TREMEZZO. This can be implemented 

as „slim“ and „bold“ (washbasin with apron) 

version. 

FLOATING & BOARD

Als freihängender Waschtisch oder Board kann 

LITHO mit Elementen der Möbelkollektion 

LAX kombiniert werden. Optional als schwe-

bende Variante an der Wand oder auf dem 

Boden stehend.

As a floating washbasin or board LITHO can 

be combined with elements from the furniture 

collection LAX. Optionally as a separately 

hanging composition on the wall or placed on 

the ground. 
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litho
boards

Ergänzt werden die Maßwaschtische 
der Serie LITHO um ihre Wasch-
tisch-Konsolen aus Feinsteinzeug. 
Die LITHO-Boards werden gemäß 
Wunschmaß gefertigt und können 
entweder als eigenständige Konsole 
an der Wand platziert oder mit einem 
 Aufsatzbecken von VALLONE® 
kombiniert werden.

To complement the LITHO washbasin 
series, VALLONE® offers consoles 
made of porcelain stoneware as part 
of the same collection. LITHO boards 
are customizable and can be either 
combined with a countertop basin  
by VALLONE® or placed on the wall 
as a stand-alone console.

waschtischkonsolen litho

litho stoneware solutions        boards 65
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limestone clay  board length 240cm,  apron height 10cm     sink  boé s      taps como collection



litho stone ware        the material

Feinsteinzeug trifft VELVET 
STONE™ – eine harmonische 
Komposition aus hochwer-
tigen Werkstoffen entsteht 
durch die Zusammenführung 
von LITHO-Board und einem 
Aufsatzbecken aus seidig-mat-
tem VELVET STONE™-Mine-
ralwerkstoff. Wählen Sie Ihre 
LITHO-Textur und kombinieren 
Sie ein wandhängendes Board 
mit einem der VALLONE®-
Aufsatzbecken, um ein anre-
gendes Zusammenspiel von 
Dimensionen und Werkstoffen 
zu kreieren. 

Porcelain stoneware meets 
VELVET STONE™ – a harmoni-
ous composition of high-quality 
materials is created by joining 
LITHO boards and a counter-
top basin made of silky-matt 
VELVET STONE™ mineral 
material. Choose your LITHO 
texture and combine a wall-
hung board with one of the 
VALLONE® countertop basins 
to create a stimulating interplay 
of dimensions and materials. 

board
meets
bowl

71

calce nero  board length 200cm,  apron height 10cm, combined with LAX furniture collection      sink  nassau flat      taps como taps



calce nero
meets lax

litho stoneware solutions        boards



textures
overview

litho stoneware solutions        finishes 75



limestone clay limestone amber limestone oyster
lim

es
to

ne
litho stoneware solutions        textures 77



calce grigio calce antracite calce nero
ca

lc
e

litho stoneware solutions        textures 79



cement fokos roccia
ce
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en

t &
 fo

ko
s

litho stoneware solutions        textures 81



litho stoneware solutions        contact 83

let‘s get 
in touch to 
create your 
individual
Litho.

Sie wünschen weitere Informationen , 
ein individuelles Angebot oder das 
Zusenden von Materialsamples?  
Wir sind gerne persönlich für Sie da und 
freuen uns auf Ihre Kontaktaufnahme. 

Interested in further information,  
individual quotation or material samples? 
We look forward to getting in touch with you.

+49. 201. 806 943 0
info@vallone.de
www.vallone.de



vallone gmbh
unesco world heritage zollverein
areal a / hall 6
gelsenkirchener str. 181
45309 essen
germany

t. +49. 201. 806 943 0
info@vallone.de
www.vallone.de


